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	لجنة التنفيذ بموجب عدم الامتثال لبروتوكول مونتريال 

الاجتماع السابع والعشرون

كولومبو، 13 تشرين الأول/أكتوبر 2001

	


تقرير لجنة التنفيذ بموجب عدم الامتثال لبروتوكول مونتريال

عن أعمال دورتها السابعة والعشرين
أولاً -
المقدمة

1 -
عقد الاجتماع السابع والعشرون للجنة التنفيذ بموجب إجراء عدم الامتثال لبروتوكول مونتريال بقاعة بندرنايكا التذكارية للمؤتمرات الدولية في كولومبو في 13 تشرين الأول/أكتوبر 2001.

ثانياً -
المسائل التنظيمية

ألف -
افتتاح الاجتماع
2 -
افتتحت السيدة ماريا نولان (المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية)، رئيسة اللجنة، الاجتماع في الساعة 00ر10 صباح يوم 13 تشرين الأول/اكتوبر 2001.

باء -
الحضور

3 -
حضر الاجتماع ممثلو الأرجنتين، وبنغلاديش، والجمهورية التشيكية، ومصر، وسلوفاكيا، وسري لانكا، والمملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية والولايات المتحدة الأمريكية.

4 -
ولم يحضر الاجتماع عضوا اللجنة من إكوادور والسنغال.

5 -
وحضر الاجتماع أيضاً ممثلو أمانة الصندوق متعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال والوكالات المنفذة للصندوق – برنامج الأمم المتحدة للبيئة ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية. ولم يحضر الاجتماع ممثلو برنامج الأمم المتحدة الإنمائي والبنك الدولي. وترد القائمة الكاملة بالمشاركين بالمرفق الثاني للتقرير الحالي.

6 -
وبناء على دعوة اللجنة حضر ممثلو بلغاريا، وكازاخستان، والاتحاد الروسي، وطاجيكستان لعرض معلومات عن التقدم الذي أحرزته بلدانهم نحو الامتثال لبروتوكول مونتريال.

7 -
وبناء على دعوة اللجنة أيضاً، ووفقاً لتوصية من الاجتماع السادس والعشرين للجنة، حضر الاجتماع رئيس اللجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال ونائبه. 

جيم -
اعتماد جدول الأعمال وتنظيم العمل

8 -
اعتمدت اللجنة جدول الأعمال التالي، بناء على جدول الأعمال المؤقت المعمم بوصفه الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/1/Rev.1:


1 -
افتتاح الاجتماع.


2 -
إقرار جدول الأعمال وتنظيم العمل.


3 -
تقرير الأمانة عن البيانات وقضايا الامتثال.

4 -
عرض للأنشطة في الأطراف العاملة بموجب المادة 5 و/أو البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقال لتحقيق الامتثال لبروتوكول مونتريال مقدم من:



(أ)
أمانة الصندوق متعدد الأطراف؛

(ب)
الوكالات المنفذة للصندوق متعدد الأطراف – برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، وبرنامج الأمم المتحدة للبيئة، ومنظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية، والبنك الدولي.


5 -
متابعة توصيات لجنة التنفيذ.


6 -
تحليل توصيات الاجتماعات السابقة للجنة التنفيذ.


7 -
المسائل الأخرى.


8 -
اعتماد تقرير الاجتماع.


9 -
اختتام الاجتماع.

ثالثاً -
تقرير الأمانة عن البيانات وقضايا الامتثال

9 -
قدمت أمانة الأوزون تقرير الأمانة عن المعلومات المقدمة من الأطراف وفقاً للمادة 7 من بروتوكول مونتريال، على النحو الوارد في الوثيقة UNEP/OzL.Pro.13/3، التي استكملت بمعلومات إضافية في الوثيقة UNEP/OzL.Pro.13/3/Add.1. وفيما يتعلق بالفرع المتعلق بملاحظات الأمانة بشأن البيانات المقدمة عن عام 1999، يبدو أن هنالك نمطاً مشتركاً بين الإنتاج والاستهلاك. ولذلك الأمر دلالة هامة بالنسبة إلى الأطراف العاملة بموجب المادة 5، إذ يبدو أنه يبين أنه ما لم يكن التخفيض في الإنتاج مصحوباً بتخفيض في الاستهلاك، فإن هناك احتمالات بأن تفشل الأطراف في بلوغ أهداف الامتثال.

10 -
وأشارت أمانة الأوزون، موجهةً الانتباه إلى الجدول 2 من التقرير الرئيسي، إلى أن انحرافات الأطراف غير العاملة بموجب المادة 5 عن الجداول الزمنية لتخفيض الاستهلاك، تُعزى، في كثير من الحالات، إلى إعفاءات الاستخدامات الأساسية والاستخدامات المختبرية والتحليلية والإنتاج لتلبية الاحتياجات المحلية الأساسية للبلدان العاملة بموجب المادة 5. وقد بيّنت الأمانة الحالات التي يختلف فيها الوضع عما تقدم. وينطبق نفس الشيء على الجداول الزمنية لتخفيض الإنتاج المبينة في الجدول 3، وترد تكملة للمعلومات المقدمة في كلا الجدولين في إضافة إلى التقرير.

11 -
وفيما يتعلق بالجدول 6، الذي يتضمن المعلومات التي أبلغت عنها الأطراف العاملة بموجب المـادة 5 عن استهلاك المواد المدرجة في المرفق الأول فوق خط الأساس لعام 1999 أو للعـام 2000، تمشياً مـع طلبـات اللجنـة فـي اجتماعها السـادس والعشرين، فقـد كتبت الأمانـة في هذا الشأن إلى جميع الأطراف المعنية. وترد ملخصات للمعلومات الواردة رداً على ذلك في الوثيقتين UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/2 و UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/2/Add.1.

12 -
وعرضـت أمانـة الأوزون أيضـاً ورقـة إعلاميـة مقدمـة مـن أمانـة الصندوق (UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/Inf.1/Rev.1)، استجابة لطلب اللجنة في اجتماعها السادس والعشرين، بشأن المرحلة التي بلغتها البلدان العاملة بموجب المادة 5 في تحقيق الامتثال لتدابير الرقابة الأولية لبروتوكول مونتريال، إلى جانب ورقة (UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/Inf.2) تتضمن بيانات موجزة للبرامج القطرية، حتى تموز/يوليه 2001. وعقب العرض الذي قدمته الأمانة، طلب رئيس اللجنة إلى أربعة أطراف دعيت للمثول أمام اللجنة، تقديم إيضاحات لأسباب وجودها في حالات عدم امتثال محتمل.

13 -
وقالت ممثلة بلغاريا، في معرض افادتها باحتمال عدم امتثال بلدها فيما يتعلق باستهلاك بروميد الميثيل، إن رقم الصفر المبلغ عنه لخط الأساس لعام 1991 لم يكن سليماً إذ أظهر جردٌ مفصل للفترة 1991- 1998 أُجري في عام 1999، وقُدم عنه تقرير إلى برنامج الأمم المتحدة للبيئة/شعبة التكنولوجيا والصناعة والاقتصاد في أيلول/سبتمبر 2000، أن رقم خط الأساس السليم ينبغي أن يكون 100 طن. ولذلك فإن رقم الاستهلاك لعام 1999 البالغ 36 طناً بدالات استنفاد الأوزون، يعني أن بلغاريا ممتثلة حقيقةً للبروتوكول. وكجزء من سياستها الرامية إلى الانضمام للاتحاد الأوروبي، تعتزم بلغاريا التخلص التام من استهلاك بروميد الميثيل بمعدل أسرع مما يقتضي البروتوكول واعتمدت لوائح لتنفيذ ذلك؛ وينبغي أن تحقق معدل صفر في الاستهلاك (باستثناء استخدامات الحجر الصحي واستعمالات ما قبل الشحن) بحلول عام 2004. ورداً على الأسئلة، أوضحت أن رقم خط الأساس يتضمن 10 أطنان من الاستهلاك لاستخدامات الحجر الصحي وما قبل الشحن؛ بالتالي فإن رقم خط الأساس، وفقاً لتعريف البروتوكول هو، حقيقةً، 90 طناً أو 54 طناً مرجحة بدالات استنفاد الأوزون.

14 -
أفادت ممثلة كازاخستان أن بلدها سيصبح طرفاً في تعديل لندن في 24 تشرين الأول/أكتوبر 2001 بعد أن صدق على التعديل في تموز/يوليه 2001، وأنه شرع في إجراءات للتصديق على تعديلي كوبنهاجن ومونتريال. وقالت إن كازاخستان تستهلك مواداً خاضعة للرقابة ولكنها لا تنتجها. وتتوقع الحكومة أن يتم التخلص التام من جميع المواد المدرجة في المرفقين ألف وباء بحلول عام 2004. وفي معرض تعليقاتها على موضوع المعايير، وجهت الانتباه إلى الجدول الوارد في الفقرة 1(ي) من الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/2، التي تتضمن معايير للتخلص التدريجي التام من استهلاك المواد المدرجة في المجموعتين الأولى والثانية في المرفق ألف، المجموعتين الثانية والثالثة، في المرفق باء، والمرفقين جيم وهاء، من سنة الأساس 1998 وحتى 2004. وأشارت إلى هدف بلدها المتمثل في الوفاء بالتزاماته بموجب البروتوكول، وأعربت عن أملها في أن يساعد مشروع تعزيز المؤسسات المقرر تنفيذه في عام 2002 في تعزيز الأنشطة الرامية إلى التخلص التام من استهلاك المواد المستنفدة للأوزون.

15 -
ووجه ممثل الاتحاد الروسي انتباه اللجنة إلى انجازات بلده في إيقاف جميع صادرات وواردات المواد المستنفدة للأوزون المدرجة في المرفقين ألف وباء اعتباراً من 1 آذار/مارس 2000 وفي إيقاف إنتاج المواد المستنفدة للأوزون المدرجة في المرفقين ألف وباء اعتباراً من 20 كانون الأول/ديسمبر 2000. وشكر البلدان المانحة، والبنك الدولي التي بفضلها أمكن التخلص التدريجي التام من قطاع الإنتاج وأكد أن معدات تلك المرافق تم تفكيكها أو تدميرها أو تحويلها إلى إنتاج مواد بديلة. وأعلن أن إنتاج المواد المدرجة في المرفقين ألف وباء كان في عامي 1999 و2000 أعلى من السابق، ولكن ذلك كان فقط لتوفير احتياطي لتمكين المستهلكين من الانتقال السلس خلال السنوات الخمس القادمة؛ ولم يتم تصدير أي مادة من المواد المدرجة في المرفقين ألف وباء. أما مشروع مرفق البيئة العالمية للتخلص التام من الاستهلاك فقد شارف على الاكتمال، وتركز الحكومة حالياً جهودها على وضع واستحداث حوافز اقتصادية تشمل حوافز ضريبية وترخيصية لتشجيع ما تبقى من مستهلكي المواد المستنفدة للأوزون للتحول إلى مواد وتكنولوجيات غير مستنفدة للأوزون. وفي معرض رده على الأسئلة، أكد الممثل أن تقرير البنك الدولي عن التحقق من انتهاء الإنتاج لم يتوفر بعد؛ وأن المفتشين فحصوا المرافق في كانون الثاني/يناير وفي تموز/يوليه 2001، وهم يضعون حالياً الصورة النهائية للتقرير الذي يُنتظر أن يُتاح في خلال الاسبوعين القادمين.

16 -
وقال ممثل طاجيكستان أن بلده صدق على تعديل لندن في عام 1998. وأن البلد لا ينتج ولا يصدر مواد مستنفدة للأوزون ولا ينوي أن يفعل ذلك. ومن المتوقع، حسب البرنامج القطري الذي وافق عليه مجلس مرفق البيئة العالمية في عام 2000، أن يكتمل التخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون في عام 2004، مع بقاء كميات ضئيلة تستدعي إليها الحاجة للصيانة بعد ذلك التاريخ. وتعليقاً على مسألة المعايير، وجه الممثل الانتباه إلى ورقة غير رسمية قدمتها طاجيكستان إلى اللجنة تضمنت تقريراً عن تنفيذ المشاريع في إطار برنامجها القطري، وقد بيّن الجدول الأول من التقرير الاستهلاك المتوقع للمواد المستنفدة للأوزون من 2001 وحتى التخلص التام في عام 2004، وتضمن الفصل الثاني وصفاً للمعايير/المعالم الخاصة بالتخلص التام تدريجياً من المواد المستنفدة للأوزون. وكرر الأعراب عن التزام بلده الامتثال لبروتوكول مونتريال.

17 -
وقال ممثل برنامج الأمم المتحدة للبيئة أن البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقال بذلت جهوداً جدية لتنفيذ بروتوكول مونتريال، وكثيراً ما واجهت صعوباتٍ جمة في سبيل ذلك. فبعد أن أعدت البرامج القطرية، وبعد أول تمويل من مرفق البيئة العالمية، واجهتها مشاكل في عددٍ من المجالات، من بينها استخدام بروميد الميثيل، وصكوك السياسة العامة، وسن التشريعات، وتراخيص الاستيراد والتصدير، والتدريب في مجال الجمارك. وقد سارع مرفق البيئة العالمية إلى توفير المساعدة الأولية لتلك البلدان ولكنه، وبعد المساعدة  الأولية، سارع، بنفس القدر، إلى الانصراف إلى مجالات أخرى. ورغم الدعوات السابقة، لم يحضر أي ممثل لمرفق البيئة العالمية الاجتماع الحالي للاستماع إلى وجهات نظر البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقال. وناشد مرفق البيئة العالمية نيابة عن برنامج الأمم المتحدة للبيئة وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، إعادة النظر في استراتيجياته التمويلية الحالية، إذ أن العمل في هذه البلدان ما زال بعيداً عن الانتهاء. وهنالك حاجة إلى تبادل الخبرات مع البلدان التي أحرزت تقدماً جيداً مثل الاتحاد الروسي، ربما عبر إقامة نظام شبكي.

18 -
وطلبت اللجنة من أعضائها ممن هم في نفس الوقت أعضاء في مجلس مرفق البيئة العالمية أن يدعموا في كانون الأول/ديسمبر 2001، دعوة مرفق البيئة العالمية إلى الاشتراك في المشاريع الخاصة للتخلص التام التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون في البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقال.

19 -
وأشار ممثل بنغلاديش، معلقاً على مسألة عدم تقديم البيانات، إلى الانتخابات الأخيرة في بلده وإلى الفترة الانتقالية وذكر أن البيانات عن عام 2000 سوف تقدم بحلول كانون الأول/ديسمبر 2001.
20 -
وقالت ممثلة الأرجنتين، معلقةً على إنتاج بلدها لمركبات الكربون الكلورية فلورية فوق خط الأساس خلال فترة الرقابة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000 (على نحو ما أُشير في المرفق الثاني للوثيقة UNEP/OzL.Pro/13/3/Add.1)، إن الأرجنتين تعمل حالياً مع البنك الدولي لتقديم وتنفيذ مشروع لإغلاق قطاع الإنتاج نهائياً. وتعمل الأرجنتين بصدد تشريعات للحد من تصدير واستيراد المواد المستنفدة للأوزون، ومن المتوقع أن يعود البلد في المستقبل إلى حالة امتثال لخط الأساس.

21 -
وناقشت لجنة التنفيذ النقاط التي أثارتها الأمانة في تقاريرها، شملت مناقشات في جلسات مغلقة حضرها أعضاء اللجنة فقط. وفي تلك المداولات، قررت اللجنة، تيسيراً لمهمتها، أن تقسم الأطراف إلى فئات وفق معايير عامة متنوعة.

الأطراف التي لم تصدق بعد على تعديلي لندن وكوبنهاجن (أرمينيا، وأثيوبيا، والجمهورية الدومينيكة، ونيجيريا، وساموا)

22 -
وقيل في مجرى النقاش أنه بالرغم من حث هذه الأطراف مراراً على التصديق على التعديلات المعنية، لم تتخذ هذه الأطراف أي إجراء. ورؤي، على سبيل التحفيز، أن يكون توفير المساعدة الدولية لجميع تلك الأطراف مشروطاً بتصديقها على تعديلي لندن وكوبنهاجن.

23 -
واتفقت اللجنة على أن تحيل إلى الاجتماع الثالث عشر للأطراف ورقة غرفة اجتماع تتضمن مشروع مقرر، كما هو وارد في المرفق الأول بهذا التقرير، بشأن الإجراء الواجب اتخاذه في قضية الأطراف المذكورة أعلاه. 

الأطراف العاملة بموجب المادة 2 التي تلقت طلبات من الأمانة لتزويدها بمزيد من المعلومات عن احتمال عدم الامتثال (الجماعة الأوروبية، هنغاريا، إيطاليا، اليابان وهولندا)

24 -
وعقب المناقشة اتفقت اللجنة على أنه لها حاجة إلى اتخاذ أي إجراء آخر، نظراً إلى أن إيطاليا واليابان وهولندا والاتحاد الأوروبي قدمت تفسيراً للاختلافات المعنية وسوف توفر توضيحاً كتابياً لأمانة الأوزون.

25 -
واتفقت اللجنة على أنه لا حاجة لاتخاذ أي إجراءً آخر نظراً إلى أن تخفيض هنغاريا لاستهلاك بروميد الميثيل في عام 1999 قصرّ عن بلوغ الرقم المستهدف نصف نقطة مئوية فقط.

الأطراف العاملة بموجب المادة 5 التي لم تستجب لطلبات تزويد البيانات
26 -
في حالة أكثر من 50 من أطراف المادة 5 التي لم تقدم بيانات عن 1999 و/أو 2000 والتي لم تستجب للطلبات التي وجهت إليها لتقديم البيانات، اتفقت اللجنة على تذكير تلك الأطراف بأنها ملزمة بتقديم البيانات، على النحو الوارد في المادة 7 من البروتوكول. وفضلاً عن ذلك، وبما أن المقرر 10/29 للاجتماع العاشر للأطراف يقضي بأن تقدم الأطراف العاملة بموجب المادة 5 بيانات عن الفترة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000 لغرض تقييم امتثالها، فقد حثت اللجنة الأطراف المعنية على تقديم البيانات المطلوبة كمسألة عاجلة. واتفقت اللجنة أن تحيل إلى الاجتماع الثالث عشر للأطراف ورقة غرفة اجتماع تتضمن مشروع مقرر بشأن الإجراء الذي يتعين اتخاذه بصدد الأطراف المعنية.

الأطراف العاملة التي لم تبلغ بيانات بموجب المادة 7 من البروتوكول
27 -
لم يبلغ سبعة عشر من الأطراف العاملة بموجب المادة 5 بيانات عن عام 1999، كما لم يبلغ 57 من الأطراف العاملة بموجب المادة 5 و19 من الأطراف غير العاملة بموجب المادة 5 بيانات عن عام 2000. واتفقت اللجنة على تذكير تلك الأطراف بأنها ملزمة بتقديم البيانات على النحو الوارد في المادة 7 من البروتوكول وحثت الأطراف المعنية على تقديم البيانات المطلوبة باعتبار ذلك مسألة عاجلة. واتفقت اللجنة على أن تحيل إلى الاجتماع الثالث عشر للأطراف ورقة غرفة اجتماع، تتضمن مشروع مقرر بشأن الإجراء الذي يتعين اتخاذه بصدد الأطراف المعنية.

الأطراف العاملة بموجب المادة 5 التي لم تقدم بيانات عن المجموعة الأولى من المرفق ألف عملاً بالمقرر 10/29 للاجتماع العاشر للأطراف
28 -
من بين 113 طرفاً من الأطراف العاملة بموجب المادة 5 التي بلغت بياناتها لعام 1999، تجاوز 25 من هذه الأطراف خطوط أساسها للاستهلاك و/أو الإنتاج لمواد المجموعة الأولي من المرفق ألف. ووفقاً للمقرر 10/29، طلبت الأمانة إلى تلك الأطراف أن تبلغ عن استهلاكها و/أو إنتاجها لمواد المجموعة الأولى من المرفق ألف عن فترة المراقبة الممتدة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. ومن بين تلك الأطراف، لم يبلغ 13 طرفاً بياناته عن الاستهلاك من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف لفترة الرقابة. ومن بين 73 طرفاً من الأطراف العاملة بموجب المادة 5 التي بلغت بيانات عن عام 2000، تجاوز 15 من هذه الأطراف خطوط الأساس لاستهلاكها أو إنتاجها من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف. ووفقاً للمقرر 10/29، طلبت الأمانة إلى تلك الأطراف أن تبلغ عن استهلاكها و/أو إنتاجها من مواد المجموعة من المرفق ألف خلال فترة المراقبة الممتدة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. ومن بين هؤلاء لم تبلغ 10 أطراف بياناتها عن الاستهلاك من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف خلال فترة المراقبة. واتفقت اللجنة على تذكير تلك الأطراف بالتزاماتها بالإبلاغ عن استهلاكها من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف خلال فترة المراقبة الممتدة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000، وفقاً للمقرر 10/29 الصادر عن الاجتماع العاشر للأطراف، وحثت الأطراف المعنية على أن تبلغ استهلاكها من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف خلال فترة المراقبة باعتبار ذلك مسألة عاجلة.

الأطراف العاملة بموجب المادة 5 التي قدمت بيانات عن فترة الامتثال وهي غير ممتثلة (الأرجنتين، وبليز، والكاميرون، وأثيوبيا، وبيرو)
29 -
وعقب المناقشة، اتفقت اللجنة على أن تعد مشاريع مقررات منفردة تمثل الحالات المختلفة لكل طرف من الأطراف المذكورة أعلاه، على نحو ما وهو وارد في المرفق الأول بهذا التقرير، لإحالتها إلى الاجتماع الثالث عشر للأطراف في ورقات غرفة اجتماع. واتفقت بصدد مشاريع هذه المقررات ضرورة أن: تحدد التواريخ التي تقدم فيها الطرف المعني بطلب للمساعدة من الصندوق متعدد الأطراف ومبالغ المساعدات الممنوحة؛ وتتضمن تاريخ الموافقة على البرنامج القطري؛ وتطلب من هذه الأطراف تقديم معلومات عن الوقت الذي تتوقع أن تصل فيه إلى حالة امتثال؛ وتوجه انتباهها إلى احتمال تطبيق القائمة الإرشادية بالتدابير التي قد يتخذها اجتماع للأطراف بصدد عدم الامتثال للبروتوكول.

الأطراف التي تطلب إعادة النظر في بيانات خطها الأساسي (بلغاريا واليمن)
30 -
أخذت اللجنة في اعتبارها، أثناء مداولاتها، البيانات التي قدمتها بلغاريا من قبل للاجتماع الحالي، وأشارت إلى توصيتها من الاجتماع السادس والعشرين التي تقضي بأن على أي طرف يطلب تغييرات في البيانات المبلغ عنها لخط الأساس لسنوات الأساس أن يقدم طلباً بذلك إلى لجنة التنفيذ التي تقوم بتقدير مبررات إجراء التغييرات وتقدمها إلى اجتماع الأطراف للموافقة عليها. واتفقت اللجنة على أن تطلب إلى كلا الطرفين تزويدها بتفاصيل أخرى تبرر إجراء التغييرات المقترحة، وفي حالة بلغاريا طلبت إلى أمانة الأوزون أن تطلب إلي أمانة مرفق البيئة العالمية تزويدها بأي بيانات ذات صلة بهذا الأمر، وفي حالة اليمن، أن تلتمس بيانات إضافية من أمانة الصندوق متعدد الأطراف.

البلدان التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقال
كازاخستان
31 -
واتفقت اللجنة، واضعة في الاعتبار البيانات المقدمة من ممثلة كازاخستان في الدورة الحالية، على أن تحيل إلى الاجتماع الثالث عشر للأطراف ورقة غرفة اجتماع، تتضمن مشروع مقرر، كما هو وارد في المرفق الأول بهذا التقرير، يحدد معايير لاستهلاك المواد المستنفدة للأوزون في القطر ابتداءً من عام 2002 فصاعداً.

الاتحاد الروسي
32 -
أبلغت أمانة الأوزون اللجنة بأنها تلقت إفادة من البنك الدولي يؤكد فيها بأن جميع المشاريع المنتجة للمواد المستنفدة للأوزون في القطر قد أكملت أنشطة إغلاقها وفقاً لخطط الإقفال الملزمة قانوناً، ولا يوجد منها ما سيكون قادراً على إنتاج المواد المستنفدة للأوزون مستقبلاً. ويجري حالياً إعداد الصيغ النهائية للتقارير الرسمية للتحقق من الإغلاق ومن المنتظر أن تكون متاحة قريباً. واتفقت اللجنة على أن تحيل إلى الاجتماع الثالث للأطراف ورقة غرفة اجتماع، تتضمن مشروع مقرر، كما هو وارد في المرفق الأول بهذا التقرير، يشير إلى عدم تمكن الاتحاد الروسي من بلوغ المعيار الذي حدده لعام 1999، ولكنه يهنؤه على تحقيق التخلص التام من قطاع الإنتاج في 20 كانون الأول/ديسمبر 2000.

طاجيكستان
33 -
واتفقت اللجنة، واضعة في الاعتبار البيانات التي قدمها ممثل طاجيكستان إلى الاجتماع الحالي، على أن تحيل إلى الاجتماع الثالث للأطراف ورقة غرفة اجتماع، تتضمن مشروع مقرر، على النحو المرفق بهذا التقرير، يحدد المعايير لاستهلاك المواد المستنفدة للأوزون في القطر ابتداءً من عام 2002 فصاعداً. 

رابعاً -
عرض للأنشطة المقامة في الأطراف العاملة بموجب المادة 5 و/أو البلدان

التي تمر اقتصاداتها بمرحلة انتقال لتحقيق الامتثال لبروتوكول مونتريال
(أ)
أمانة الصندوق متعدد الأطراف

34 -
رحب رئيس اللجنة برئيس ونائب رئيس اللجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف في الاجتماع، اللذين يحضران هذه الاجتماعات لأول مرة.

35 -
وعرضت أمانة الصندوق متعدد الأطراف عمل اللجنة التنفيذية، التي وافقت حتى تاريخه على أكثر من 500 3 نشاط، وما قيمته 300 1 مليون دولار من التمويل، للتخلص من نحو 000 193 طن من الإنتاج والاستهلاك مرجحة بدالات استنفاد الأوزون، تم التخلص نهائياً من 000 142 طن بدالات استنفاد الأوزون منها واتخذت اللجنة التنفيذية أيضاً عدة مقررات تتعلق بالموافقة على المشاريع وتخطيطها لمساعدة البلدان في تحقيق تجميد لاستهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية. وكانت اللجنة التنفيذية قد بدأت في اتخاذ إجراءات للتمكين من الامتثال في وقت مبكر منذ عام 1995، واتخذت قرارين رئيسيين عندئذ: أن ترفض توفير التمويل للشركات التي تبدأ في استخدام المواد المستنفدة للأوزون بعـد 25 تموز/يوليه 1995؛ وأن تحتفظ ببعض المساعدات المالية للبلدان ذات الاستهلاك المنخفض. ومن التطورات الرئيسية الأخرى المفاوضات بشأن خطط التخلص التدريجي القطاعية، بإنتاج واستهلاك الهالونات في الصين في عام 1996، وأصبحت تغطي الآن الهالونات وبروميد الميثيل في العديد من الأطراف العاملة بموجب المادة 5 وإيقاف إنتاج مركبات الكربون الكلورية فلورية في الصين والهند في عام 1999. ومنذ بداية عام 2000 واللجنة تناقش وتبحث التخطيط الاستراتيجي المقبل للصندوق متعدد الأطراف أثناء فترة الامتثال وأعربت عن أملها في أن تتمكن من الفراغ من مناقشتها في نهاية هذه السنة.

36 -
وعرضت أمانة الصندوق متعدد الأطراف أيضاً الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/Inf.1.Rev.1، وهي عبارة عن تحليل لحالة البلدان العاملة بموجب المادة 5 في تحقيق الامتثال، مقدمة إلى لجنة التنفيذ بناء على طلبها. وقد قدمت عن كل مادة أرقام مجمعّة لخط أساس الاستهلاك للأطراف العاملة بموجب المادة 5 ولاحدث استهلاك وللاستهلاك عند اكتمال المشروعات التي يجري تنفيذها، إلى جانب الأطراف التي يبدو أنها ممتثلة حالياً بناء على أحدث البيانات المتوفرة والأطراف الواضح أنها غير ممتثلة والأطراف التي يمكن أن تكون في حالة امتثال بمجرد أن تنفذ مشاريعها المعتمدة. وبينت أيضاً إجمالي الكميات التي ينبغي أن تتخلص منها الأطراف العاملة بموجب المادة 5 لتكون ممتثلة. ويجري باستمرار استكمال الأرقام في إطار عملية تخطيط مع إيلاء اهتمام خاص للبلدان التي يخشى أن تصبح في حالة عدم امتثال أو التي تكون أرقامها المبلغ عنها قريبة من خط الأساس.

(ب)
الوكالات المنفذة للصندوق متعدد الأطراف - برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، برنامج الأمم المتحدة للبيئة، منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية، البنك الدولي

منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية

37 -
وجه ممثل منظمة الأمم المتحدة للتنمية الصناعية الانتباه إلى أن بلدين من البلدان التي تقدم المنظمة المساعدة لها لا يزالان يمثلان مشكلة لعدم تقديمها تقرير خط الأساس للفترة 1999 – 2000، مقارنة بالوضع في  تموز/يوليه 2001 حين لم تقم سبعة أطراف بتقديم تقارير كهذه. ولم تقدم الجماهيرية العربية الليبية معلومات حتى الوقت الحاضر. وذكر مكتب الأوزون في البوسنة والهرسك أنه تمت مواجهة مشاكل في الاتصالات بين الكيانين في البلد غير أنه يجري وضع البيانات في شكلها النهائي ويلزم التوفيق بينها وسيرفع تقرير بها إلى أمانة الأوزون بحلول نهاية الأسبوع المقبل.

برنامج الأمم المتحدة للبيئة
38 -
استرعى ممثل برنامج الأمم المتحدة للبيئة الانتباه إلى التقرير المقدم إلى اللجنة من جانب شعبة التكنولوجيا والصناعة والاقتصاد، ووحدة الطاقة والعمل المتعلق بالأوزون التابعتين لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة الذي ورد في مقدمته بيانات عن الأنشطة التي يضطلع بها برنامج الأمم المتحدة للبيئة للمساعدة في تحقيق امتثال البلدان العاملة بموجب المادة 5، للمادة 2 والمادة 7 والمادة 4 (ب) من بروتوكول مونتريال. وفيما يتعلق باتجاهات الامتثال في مجالي استهلاك وإنتاج مركبات الكربون الكلورية فلورية بموجب المادة 5، قال الممثل إن برنامج الأمم المتحدة للبيئة استخدم أحدث تحليل للاتجاهات لإجراء مناقشة مع فرادى البلدان أثناء اجتماعات الشبكات من أجل تحليل قدرة البلد على تحقيق التجميد. وأشار إلى الاتجاهات السائدة في إبلاغ البيانات الواردة في الجزء الثاني من تقرير برنامج الأمم المتحدة للبيئة وإلى المرفق 1 منه الذي عرض جدولاً بإبلاغ بيانات تتعلق بالمادة 7 من جانب البلدان التي يساعدها برنامج الأمم المتحدة للبيئة. ويعرض المرفق 3 بشأن وضع السياسات، تفاصيل عن أنواع التشريعات والصكوك الاقتصادية الإضافية التي تعدها وتنفذها البلدان. وأكد أيضاً أن الأرقام كشفت أن 85 في المائة من البلدان التي تلقت الدعم المؤسسي قد تخلصت تدريجياً من مواد مستنفدة للأوزون بمستوى يتجاوز مستويات الامتثال. وعلاوة على ذلك فإن 89 في المائة من البلدان التي تلقت المساعدة عن طريق الشبكات قد حققت تخفيضات في المواد المستنفدة للأوزون بشكل يتجاوز ما هو مطلوب للامتثال. وكما أن ثلاثين بلداً من البلدان التي لم تنفذ فيها مشروعات استثمارية قد حققت امتثالاً من خلال تنفيذ مشاريعها غير الاستثمارية. وبهذا الصدد، شدد على الحاجة المستمرة إلى تعزيز المساعدة للمشاريع غير الاستثمارية.

39 -
وشدد على ما تواجهه البلدان من مصاعب في تنفيذ المشاريع، وأشار إلى قضية التدني البالغ في أسعار مركبات الكربون الكلورية الفلورية التي عثر عليها في البلدان النامية. وقال إن هذا الأمر أدى إلى عرقلة استدامة تنفيذ مشاريع الاستعادة وإعادة التدوير، أو الترخيص وأثره على الامتثال. وطلب إلى لجنة التنفيذ أن تنظر في قضية إنخفاض أسعار مركبات الكربون الكلورية فلورية لمعرفة ما إذا كانت السياسات القائمة حالياً بشأن الموضوع مجدية.

40 -
وذكرت أمانة الأوزون أن السيد كلاوس توبفر، المدير التنفيذي لبرنامج الأمم المتحدة للبيئة قد وجه رسائل إلى الأطراف العاملة بموجب المادة 2 التي تنتج وتصدر مواد مستنفدة للأوزون إلى بلدان نامية، موجهاً انتباهها إلى هذه القضية وداعياً إياها إلى اتخاذ إجراءات للحد من هذه الأنشطة. كذلك المح إلى أن اتخاذ اللجنة إجراء مماثلاً في حالة الأطراف العاملة بموجب المادة 5 سيكون مفيداً.

41 -
وأشار عضو في اللجنة إلى قضية التنفيذ المستدام لمشاريع الاستعادة وإعادة التدوير. وطلب إلى اللجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف لتنفيذ بروتوكول مونتريال أن تنظر في تقديم حوافز مالية لورشات صيانة الاستعادة وإعادة التدوير.

42 -
وانتقل ممثل برنامج البيئة إلى الحديث عن المرفق 4 من التقرير الذي احتوى على "بيانات منقحة لامتثال البلدان" المتعلق بقضايا الامتثال المحددة حسب القطر، فأكد المشاكل المتعلقة بتنفيذ المشاريع من خلال عرض أمثلة سبعة بلدان نامية يحتمل أن لا تكون في وضع امتثال. وقال إن البيانات الموجزة للبلدان، تتضمن أحدث ما جمعه منسقو الشبكات الإقليمية من معلومات من وحدات الأوزون الوطنية. وهذه المعلومات مقدمة لمساعدة لجنة التنفيذ في مناقشاتها بشأن البلدان غير الممتثلة.

خامساً -
أعمال المتابعة بشأن التوصيات الصادرة عن الاجتماع

السابق للجنة التنفيذ

43 -
وجهت الأمانة انتباه اللجنة إلى الإجراءات التي اتخذتها استجابة لتوصيات اللجنة الصادرة عن اجتماعها السادس والعشرين.

44 -
وأعلنت الأمانة أنها وجهت رسائل إلى مختلف الأطـراف التي هـي في حالة عدم امتثال محتمل، المذكورة فـي الفقرة 14 من التقرير، وردودها معروفة في الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/2 والوثيقةUNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/2/Add.1. ولاحظت الأمانة أن نوعية الردود الواردة تفاوتت إلى حد كبير وأن البعض منها لم يقدم معلومات كاملة أو واضحة.

45 -
وطُلب إلى الأمانة أن تكتب رسائل إلى أطراف عدة تنبههم فيها إلى احتمال كونها في حالة عدم امتثال، وطُلب إلـى كازاخستان (الفقرة 17)، وطاجيكستان (الفقرة 19) والاتحاد الروسي (الفقرة 39) الحضور أمام اللجنة، وقد فعلو ذلك (أنظر البند ثالثاً)؛ وقدم الاتحاد الروسي أيضاً بيانات لعام 2000، ولم يتح للأمانة بعد الوقت لتحليلها. وأبلغت لاتفيا (الفقرة 37) البيانات المطلوبة. ولم تقم أوزبكستان (الفقرة 41) بالرد بعد، بيد أن اللجنة إتفقت على أنه نظراً لكون بيانات البلد تقع ضمن المعايير المتفق عليها، فيتعين على الأمانة تذكير أوزبكستان بإبلاغ بيانات عن عام 2000.

46 -
وفيما يتعلق بالفقرة 31 (ج)، وافقت أمانة مرفق البيئة العالمية على جعل تقارير تنفيذ مشاريعها متاحة للجنة.

47 -
وفيما يتعلق بالفقرة 51، طُلب إلى رئيس ونائب رئيس اللجنة التنفيذية للصندوق متعدد الأطراف حضور القسم الأول من الاجتماع وقد قاما بذلك. وأكد الرئيس أن اللجنة التنفيذية قد وافقت على دعوة رئيس ونائب رئيس لجنة التنفيذ لحضور اجتماعاتها.

48 -
وبالنسبة إلى الفقرة 56، أعيد تنظيم الوثيقة التي ترد فيها التوصيات السابقة للجنة ونوقش الشكل المنقح في إطار البند السادس من جدول الأعمال.

49 -
وفيما يتصل بالفقرات 58 (موعد إبلاغ البيانات)، و60 (إبلاغ البيانات التاريخية)، و62 (تعديل بيانات خط الأساس المبلغ عنها للفترة 1995 – 1997) و64 (المركبات متعددة المجموعة الهيدروكسولية (البوليولات السابقة الخلط)، قدمت الأمانة مشاريع مقررات لمناقشتها من جانب اجتماع الأطراف. إلا أن اللجنة اتفقت على أن الجزء الثاني من مشروع المقرر المتعلق بالمركبات متعددة المجموعة الهيدروكسولية الذي يشير إلى أن تعريف تقني للمركبات متعددة المجموعة الهيدروكسولية يقدمه فريق التكنولوجيا والتقييم الاقتصادي، لا يعكس بدقة مناقشات اللجنة وينبغي شطبه، كما ينبغي إصدار تصويب للوثيقة UNEP/OzL.Pro.13/9.

سادساً -
تحليل التوصيات السابقة الصادرة عن لجنة التنفيذ

50 -
عرضت الأمانة الوثيقة UNEP/OzL.Pro/ImpCom/27/3 التي تورد التوصيات السابقة التي صدرت عن لجنة التنفيذ (1999 – 2000) منقحةً وفقاً لتعليقات اللجنة في اجتماعها السابق. وقد جُمّعت التوصيات حسب الموضوع وتمت فهرستها حسب الموضوع والاجتماع على السواء. وقد أدى الطابع السردي لكثير من تقارير اللجنة أحياناً إلى خلق مصاعب في تحديد التوصيات الواضحة فيما حاولت الأمانة إدراج جميع التوصيات التي اتسمت بأهمية دائمة مقدمة موجزاً مقتضباً للقضايا الأساسية ولكيفية معالجة اللجنة لها. وستبقى التقارير الكاملة لكل اجتماع للجنة، بطبيعة الحال، متاحة على موقع الأمانة في الشبكة العالمية الانترنت.
51 -
وأثنى أعضاء اللجنة على الأمانة لما قامت به من عمل جاد ولاحظوا أن الوثيقة كانت عظيمة الفائدة في التحضير للاجتماع. وقد أدلي بعدد من الاقتراحات لإجراء المزيد من التحسينات بما في ذلك إدراج مقررات الأطراف التي نشأت عن التوصيات في الفهرس؛ والاستكمال المنتظم لأجزاء "الإجراءات المتخذة" لإيضاح التنفيذ التدريجي للتوصيات في كل حالة؛ وإضافة فهرس أبجدي الترتيب في النهاية؛ وترقيم الفصول والأجزاء. كما اقترحت اللجنة ضرورة استكمال الوثيقة سنوياً وتعهدت الأمانة بأن تنظر في جدوى هذا الاقتراح. واتفقت اللجنة على أنه ليس من الضروري توزيع الوثيقة على جميع الأطراف في البروتوكول بل نشرها على موقع الأمانة في الشبكة العالمية الانترنت وإعلام الأطراف بوجودها.

سابعاً -
مسائل أخرى

52 -
لم تتطرح أية مسائل أخرى لمناقشتها.

ثامناً -
اعتماد تقرير الاجتماع

53 -
اتفقت اللجنة على أن تتبع الإجراء الذي درجت على اتباعه في اعتماد تقريرها.

تاسعاً -
اختتام الاجتماع

54 -
أعلن الرئيس اختتام الاجتماع في الساعة 30ر4 من بعد ظهر 13 تشرين الأول/أكتوبر 2001.
المرفق الأول

مشاريع مقررات
المقرر 13/....: عدم الامتثال المحتمل للتجميد بشأن استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية في الأطراف العاملة بموجب المادة 5 في فترة الرقابة 1999 - 2000

1 -
أن يلاحظ أنه وفقاً للمقرر 10/29 الصادر عن الاجتماع العاشر للأطراف، طلبت لجنة التنفيذ إلى الأمانة أن تكتب إلى الأطراف العاملة بموجب المادة 5 التالية وهي، بابوا غينيا الجديدة، باراغواي، بنغلاديش، تشاد، جزر سليمان، جزر القمر، الجمهورية الدومينيكية، ساموا، عمان، كينيا، المغرب، منغوليا، النيجر، نيجيريا وهندوراس التي أبلغت بيانات عن استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية إما لعام 1999 و/أو 2000 كانت أعلى من خطوط الأساس لكلٍ منها؛

2 -
وبما أنه لم يقم أي طرف من الأطراف أعلاه بالاستجابة لطلب الأمانة بشأن البيانات لفترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000، افترض أنها جميعها في حالة عدم امتثال لإجراءات الرقابة بموجب البروتوكول نظراً إلى عدم تقديم المزيد من الإيضاحات؛

3 -
أن يرصد عن كثب التقدم الذي تحرزه هذه الأطراف فيما يتعلق بالتخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون. وما دامت هذه الأطراف تسعى لتلبية تدابير الرقابة المحددة في البروتوكول والوفاء بها، ينبغي الاستمرار في معاملتها بنفس الطريقة التي تعامل بها الأطراف ذات الوضع السليم. وفي هذا الصدد ينبغي أن تستمر هذه الأطراف في تلقي المساعدة الدولية لتمكينها من الوفاء بهذه الالتزامات وفقاً للبند ألف من القائمة الإرشادية للإجراءات التي قد يتخذها اجتماع الأطراف بصدد عدم الامتثال. على أن الأطراف تنبه من خلال هذا المقرر، هذه الأطراف وفقاً للبند باء من القائمة الإرشادية بالتدابير، إلى أنه في حال عدم تمكن أي بلد من العودة إلى الامتثال في وقت مناسب، ستنظر الأطراف في اتخاذ تدابير تتفق مع البند جيم من القائمة الإرشادية بالتدابير. وقد تشمل هذه التدابير إمكانية إتخاذ الإجراءات المتاحة بموجب المادة 4 مثل ضمان قطع إمدادات مركبات الكربون الكلورية فلوريـة (التي هي موضوع عـدم الامتثال) وضمـان ألا تسهم الأطراف المستوردة في استمرار وضع عدم الامتثال.

المقرر 13/.....: امتثال الاتحاد الروسي لبروتوكول مونتريال

1 -
وقد نظر في تقرير الأمانة عن قضايا بيانات الامتثال الواردة في الوثيقة UNEP/OzL.Pro.13/3 والوثيقة UENP/OzL.Pro.13/3/Add.1 بما في ذلك تحليل البيانات بشأن الإنتاج والاستهلاك حسب مجموعات المواد، وبعد أن قام بمتابعة التوصيات الصادرة عن الاجتماعات السابقة للجنة التنفيذ؛

2 -
أن يلاحظ أن الاتحاد الروسي يعمل بموجب خطة تخلص تدريجي متفق عليها هي "قائمة التدابير العاجلة للتخلص التدريجي من إنتاج واستهلاك المواد المستنفدة للأوزون في الاتحاد الروسي خلال الفترة 1999 – 2000" المؤرخة 30 كانون الأول/ديسمبر 1999؛

3 -
وأن يلاحظ أن الاتحـاد الروسي لـم يكـن ممتثلاً لمعايير التخلص التدريجي لعامي 1999 و2000 من إنتاج واستهلاك المواد المستنفدة للأوزون التي يشملها المرفق ألف؛

4 -
وأن يلاحظ إسهام "المبادرة الخاصة للتخلص التدريجي من إنتاج المواد المستنفدة للأوزون في الاتحاد الروسي" للمساعدة في التخلص التدريجي من إنتاج المواد المستنفدة للأوزون الواردة في المرفق ألف والمرفق باء في الاتحاد الروسي؛

5 -
وأن يلاحظ أن الاتحاد الروسي توقف عن إنتاج مركبات الكربون الكلورية الفلورية إعتباراً من 20 كانون الأول/ديسمبر 2000، وأوقف عمليات استيراد وتصدير المواد المستنفدة للأوزون إعتباراً من 1 آذار/مارس 2000 وهو ما أكدته رسالة رئيس وزراء الاتحاد الروسي المؤرخة 9 كانون الأول/ديسمبر 2000 ورسالة النائب الأول لوزير الموارد الطبيعية للاتحاد الروسي المؤرخة 9 تشرين الأول/أكتوبر 2000.

6 -
وأن يوصي بأن يمضي الاتحاد الروسي، بمساعدة من وكالات التمويل الدولية، في اتباع ما هو متفق عليه من معايير التخلص التدريجي من إنتاج واستهلاك المواد المستنفدة للأوزون ليصبح في وضع إمتثال تام لالتزامه بموجب بروتوكول مونتريال وتعديل ولندن؛

7 -
وأن يرحب بالإجراء الذي اتخذه الاتحاد الروسي لدراسة إمكانية التصديق على تعديلات كوبنهاجن ومونتريال وبيجين لبروتوكول مونتريال كما ذكر رئيس الوزراء في رسالته المؤرخة 9 كانون الأول/ديسمبر 2000.

المقرر 13/…..: امتثال أرمينيا لبروتوكول مونتريال

1 -
أن يلاحظ أن أرمينيا هي في حالة عدم امتثال لشروط إبلاغ البيانات بموجب المادة 7 من البروتوكول التي يتقرر استناداً إليها وضع الامتثال للجدول الزمني للتخلص التدريجي؛

2 -
وأن يشير إلى أن التصديق على تعديل لندن مطلوب ليوفر الأهلية للحصول على مساعدة مالية من وكالات التمويل الدولية؛

3 -
وأن يوصي بأنه في حالة قيام أرمينيا بالتصديق على تعديل لندن لبروتوكول مونتريال، ينبغي لوكالات التمويل الدولية أن تنظر بعين العطف في مسألة توفير المساعدة المالية لأرمينيا لمشاريع ترمي إلى التخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون في البلد.

مشروع المقرر 13/….: امتثال كازاخستان لبروتوكول مونتريال

1 -
أن يشير إلى أن كازاخستان صدقت على بروتوكول مونتريال في 26 آب/أغسطس 1998 وتعديل لندن في 26 تموز/يوليه 2001. والبلد مصنف باعتباره طرفاً غير عامل بالمادة 5 بموجب البروتوكول. وتشير البيانات للفترة من 1998 وحتى عام 2000 في البرنامج القطري لكازاخستان التي قُدمت إلى لجنة التنفيذ إلى استهلاك إيجابي لمواد المرفق ألف والمرفق باء، التي لا يعتبر أي منها معداً لغرض الاستخدامات الأساسية المعفاة من جانب الأطراف. ونتيجة لذلك كانت كازاخستان في الفترة من 1998 وحتى 2000، في وضع عدم امتثال لإلتزامات الرقابة الخاصة بها بموجب المواد 2 ألف وحتى 2 هاء من بروتوكول مونتريال. وتعرب كازاخستان أيضاً عن اعتقادها بأن هذا الوضع سوف يستمر حتى عام 2004 على الأقل مستدعياً استعراضه سنوياً من جانب لجنة التنفيذ والأطراف إلى أن يأتي الوقت الذي تصبح فيه كازاخستان في وضع امتثال؛

2 -
وأن يعرب عن قلقٍ بالغ حيال عدم امتثال كازاخستان وأن يلاحظ أن كازاخستان قامت منذ عهد قريب للغاية بقبول إلتزامات بروتوكول مونتريال علماً بأنها صدقت على بروتوكول مونتريال في عام 1998 وتعديل لندن في عام 2001. واستناداً إلى ذلك الفهم فإن الأطراف تلاحظ بعد استعراض البرنامج القطري لكازاخستان وعروضها، أن كازاخستان تلتزم تحديداً بما يلي:

-
تخفيض استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية إلى 162 طناً مقدرة بدالات استنفاد الأوزون للسنة التقويمية 2002، وإلى 54 طناً مقدرة بدالات استنفاد الأوزون لعام 2003؛ والتخلص التدريجي من استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2004 (باستثناء ما هو معدّ للاستخدامات الأساسية المسموح بها من جانب الأطراف)؛

-
القيام بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2003، بوضع نظام لترخيص الواردات والصادرات من المواد المستنفدة للأوزون؛

-
القيام بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2003، بفرض حظر على الواردات من المعدات التي تستعمل مواد مستنفدة للأوزون؛

-
تخفيض استهلاك الهالونات إلى 08ر5 أطنان مقدرة بدالات استنفاد الأوزون للسنة التقويمية 2002، والتخلص التدريجي من استهلاك الهالونات بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2003؛

-
التخلص من استهلاك رابع كلوريد الكربون وكلوروفورم الميثيل بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2002؛

-
تخفيض استهلاك بروميد الميثيل إلى 7ر2 طن مقدرة بدالات استنفاد الأوزون للسنة التقويمية 2002 وإلى 44ر0 طن مقدرة بدالات استنفاد الأوزون للسنة التقويمية 2003، والتخلص التدريجي من استهلاك بروميد الميثيل بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2004؛

3 -
وأن التدابير المدرجة في الفقرة 2 أعلاه ينبغي أن تمكن كازاخستان من تحقيق تخلص فعلي من جميع المواد الخاضعة للرقابة الواردة في المرفقات ألف وباء وهاء بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2004. وفي هذا الصدد تحث الأطراف كازاخستان على العمل مع الوكالات المنفذة ذات الصلة لنقل الاستهلاك الحالي إلى البدائل غير المستنفدة للأوزون؛
4 -
وأن يرصد عن كثب التقدم الذي تحرزه كازاخستان فيما يتعلق بالتخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون ولا سيما تقدمها نحو الوفاء بالالتزامات المحددة المشار إليها أعلاه. وفي هذا الصدد تطلب الأطراف من كازاخستان أن تقدم إلى أمانة الأوزون نسخة كاملة من برنامجها القطري وأي استكمالات لاحقة للبرنامج إن وجدت. وما دامت كازاخستان تسعى إلى تلبية الالتزامات وفق المواعيد الزمنية المحددة المشار إليها أعلاه وما دامت مستمرة في إبلاغ بيانات سنوية تدل على تحقيق انخفاض في الواردات والاستهلاك، ينبغي مواصلة معاملة كازاخستان بنفس معاملة أي طرف يحترم التزاماته. وفي هذا الصدد ينبغي أن تستمر كازاخستان في تلقي المساعدة الدولية لتمكينها من الوفاء بهذه الإلتزامات وفقاً للبند ألف من القائمة الإرشادية بالتدابير التي قد يتخذها اجتماع للأطراف بصدد عدم الامتثال. إلا أن الأطراف تنبه كازاخستان من خلال هذا المقرر، وفقاً للبند باء من القائمة الإرشادية بالتدابير، إلى أنه في حالة عدم وفائها بالإلتزامات المشار إليها أعلاه في المواعيد المحددة فإن الأطراف سوف تنظر في إجراءات تتوافق مع البند جيم من القائمة الإرشادية بالتدابير. وقد تشمل هذه التدابير إحتمال إتخاذ الإجراءات المتاحة بموجب المادة 4، الرامية إلى ضمان وقف توفير مواد المرفقين ألف وباء الخاضعة للرقابة التي هي موضوع عدم الامتثال، وضمان أن لا تسهم الأطراف المصدرة في استمرار حالة عدم الامتثال.

مشروع المقرر 13/….: امتثال طاجيكستان لبروتوكول مونتريال

1 -
أن يلاحظ أن طاجيكستان صدقت على بروتوكول مونتريال وتعديل لندن في 7 كانون الثاني/يناير 1998، وأن البلد مصنف باعتباره طرفاً غير عامل بالمادة 5 بموجب البروتوكول وأنه أبلغ لعام 1999، عن استهلاك إيجابي يبلغ 8ر50 طن مقدراً بدالات استنفاد الأوزون من مواد المرفقين ألف وباء التي لم يكن أي منها معداً للاستخدامات الأساسية المعفاة من جانب الأطراف. ونتيجة لذلك فإن طاجيكستان في عام 1999 كانت في وضع عدم امتثال لإلتزامات الرقابة الخاصة بها بموجب المواد 2 ألف وحتى 2 هاء من بروتوكول مونتريال. وتعرب طاجيكستان أيضاً عن اعتقادها بأن هذا الوضع سيستمر حتى عام 2004 على الأقل مستدعياً استعراضه سنوياً من جانب لجنة التنفيذ والأطراف إلى أن يحين الوقت الذي تصبح فيه طاجيكستان في وضع امتثال؛

2 -
وأن يعرب عن قلقٍ بالغ حيال عدم امتثال طاجيكستان وأن يلاحظ أن طاجيكستان قامت منذ عهد قريب جداً بقبول التزامات بروتوكول مونتريال علماً بأنها صدقت على بروتوكول مونتريال وتعديل لندن في عام 1998. وعلى أساس هذا الفهم فإن الأطراف تلاحظ بعد استعراض البرنامج القطري لطاجيكستان وعروضه، أن طاجيكستان تلتزم بشكل محدد بما يلي:

-
تخفيض استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية إلى 08ر14 طناً مقدرة بدالات استنفاد الأوزون للسنة التقويمية 2002، وإلى 69ر4 طناً مقدرة بدالات استنفاد الأوزون لعام 2003؛ والتخلص التدريجي من استهلاك مركبات الكربون الكلورية فلورية بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2004 (باستثناء ما هو مخصص للاستخدامات الأساسية المسموح بها من جانب الأطراف)؛

-
التخلص التدريجي من استهلاك جميع المواد الخاضعة للرقابة الواردة في المرفقين ألف وباء بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2002؛

-
القيام بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2002، بإنشاء نظام لترخيص الواردات والصادرات من المواد المستنفدة للأوزون؛

-
تخفيض استهلاك بروميد الميثيل إلى 56ر0 طن مقدرة بدالات استنفاد الأوزون للسنة التقويمية 2002 وإلى 28ر0 طن مقدرة بدالات استنفاد الأوزون للسنة التقويمية 2003، والتخلص التدريجي من استهلاك بروميد الميثيل بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2004؛ 

3 -
وأن الإجراءات المدرجة في الفقرة 2 أعلاه ينبغي أن تمكن طاجيكستان من تحقيق التخلص التدريجي الفعلي من جميع المواد الخاضعة للرقابة الواردة في المرفقات ألف وباء وهاء بحلول 1 كانون الثاني/يناير 2004. وفي هذا الصدد تحث الأطراف طاجيكستان على العمل مع الوكالات المنفذة ذات الصلة لنقل الاستهلاك الحالي إلى البدائل غير المستنفدة للأوزون؛
4 -
وأن يرصد عن كثب التقدم الذي تحرزه طاجيكستان فيما يتعلق بالتخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون ولاسيما تقدمها نحو الوفاء بالتزاماتها المحددة المشار إليها أعلاه. وفي هذا الصدد تطلب الأطراف إلى طاجيكستان أن تقدم إلى أمانة الأوزون نسخة كاملة من برنامجها القطري وأي استكمالات لاحقة للبرنامج إن وجدت. وما دامت طاجيكستان تسعى لتلبية الالتزامات وفق المواعيد الزمنية المحددة المشار إليها أعلاه وما دامت مستمرة في إبلاغ بيانات سنوية تدل على تحقيق انخفاض في الواردات والاستهلاك، ينبغي مواصلة معاملة طاجيكستان بنفس معاملة أي طرف يحترم التزاماته. وفي هذا الصدد ينبغي أن تستمر طاجيكستان في تلقي المساعدة الدولية لتمكينها من الوفاء بهذه الإلتزامات وفقاً للبند ألف من القائمة الإرشادية بالتدابير التي قد يتخذها اجتماع الأطراف بصدد عدم الامتثال؛ إلا أن الأطراف تنبه طاجيكستان من خلال هذا المقرر، وفقاً للبند باء من القائمة الإرشادية بالتدابير، أنه في حالة عدم وفائها بالإلتزامات المشار إليها أعلاه في المواعيد المحددة، فإن الأطراف سوف تنظر في إجراءات تتوافق مع البند جيم من القائمة الإرشادية بالتدابير. وقد تشمل هذه التدابير إمكانية إتخاذ الإجـراءات المتاحة بموجب المادة 4، والرامية إلى ضمان وقف توفير مواد المرفقين ألف وباء الخاضعة للرقابة، التي هي موضوع عدم الامتثال، وضمان أن لا تسهم الأطراف المصدرة في استمرار وضع عدم الامتثال.

مشروع المقرر 13/.....: امتثال الأرجنتين لبروتوكول مونتريال

1 -
أن يلاحظ أن الأرجنتين صدقت على بروتوكول مونتريال في 18 أيلول/سبتمبر 1990، وعلى تعديل لندن في 4 كانون الأول/ديسمبر 1992 وعلى تعديل كوبنهاجن 20 نيسان/أبريل 1995، وعلى تعديل مونتريال فـي 15 شباط/فبراير 2001. والقطر مصنف باعتباره طرفاً عاملاً بموجب المادة 5 (1) من البروتوكول وله برنامج قطري أقرته اللجنة التنفيذية في عام 1994. ومنذ إقرار البرنامج القطري، وافقت اللجنة التنفيذية للأرجنتين على مبلغ 750 287 43 دولاراً من الصندوق متعدد الأطراف لتمكينها من الامتثال وفقاً للمادة 10 من البروتوكول؛

2 -
وخط الأساس لإنتاج الأرجنتين من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف هو 3ر745 2 طن بدالات استنفاد الأوزون. وأبلغت الأرجنتين في عام 1999 عن إنتاج قدره 101 3 طن بدالات استنفاد الأوزون من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف، و027 3 طن بدالات استنفاد الأوزون في عام 2000. وقد استجابت الأرجنتين لطلب أمانة الأوزون تزويدها بالمعلومات فيما يتعلق بفترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. وقد أبلغت الأرجنتين عن إنتاج قدره 0ر065 3 طناً بدالات استنفاد الأوزون من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف من المواد الخاضعة للرقابة وذلك عن فترة الرقابة على تجميد الإنتاج للفترة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. ونتيجة لذلك، تعتبر الأرجنتين بالنسبة لفترة الرقابة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000، غير ممتثلة لالتزاماتها بموجب المادة 2 ألف من بروتوكول مونتريال؛

3 -
وأن يطلب إلى الأرجنتين أن تقدم إلى لجنة التنفيذ خطة عمل ذات معايير محددة بأطر زمنية لضمان عودتها السريعة إلى الامتثال. وقد تود الأرجنتين أن تنظر في تضمين خطتها إجراءات لتحديد حصص إنتاج تؤدي إلى تجميد الإنتاج في مستويات خط الأساس وتدعيم عملية التخلص؛

4 -
وأن يرصد عن كثب التقدم الذي تحرزه الأرجنتين فيما يتعلق بالتخلص التدريجي من المواد المستنفدة للأوزون. وما دامت الأرجنتين تسعى لتلبية تدابير الرقابة المحددة في البروتوكول، ينبغي معاملتها بنفس معاملة أي طرف يحترم التزاماته. وفي هذا الصدد ينبغي أن تستمر الأرجنتين في تلقي المساعدة الدولية لتمكينها من تلبية هذه الالتزامات وفقاً للبند ألف من القائمة الإرشادية بالتدابير التي قد يتخذها اجتماع للأطراف بصدد عدم الامتثال. على أن الأطراف تنبه الأرجنتين، من خلال هذا المقرر، وفقاً للبند باء من القائمة الإرشادية بالتدابير، أنها إذا لم تتمكن من العودة إلى الامتثال في وقت مناسب، ستنظر الأطراف في اتخاذ تدابير تتفق مع البند جيم من القائمة الإرشادية بالتدابير. وقد تشمل هذه التدابير احتمال اتخاذ الإجراءات المتاحة بموجب المادة 4، مثل ضمان قطع إمدادات مركبات الكربون الكلورية الفلورية (التي هي موضوع عدم الامتثال) وكفالة عدم مساهمة الأطراف المستوردة في استمرار حالة عدم الامتثال.

مشروع المقرر 13/....: امتثال بليز لبروتوكول مونتريال

1 -
أن يلاحظ أن بليز صدقت على بروتوكول مونتريال وعلى تعديل لندن وتعديل كوبنهاجن في 9 كانون الثاني/يناير 1998. والقطر مصنف باعتباره طرفاً عاملاً بالمادة 5 (1) من البروتوكول وله برنامج قطري أقرته اللجنة التنفيذية في عام 1999. ومنذ إقرار البرنامج القطري، وافقت اللجنة التنفيذية لبليز على مبلغ 841 327 دولاراً من الصندوق متعدد الأطراف لتمكينها من الامتثال وفقاً للمادة 10 من البروتوكول؛

2 -
وخط الأساس لاستهلاك بليز من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف 16 طناً بدالات استنفاد الأوزون. وقد أبلغت في عام 1999 بليز عن استهلاك قدره 25 طن بدالات استنفاد الأوزون من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف و9 أطنان بدالات استنفاد الأوزون في عام 2000. واستجابت بليز لطلب أمانة الأوزون تزويدها بالبيانات عن فترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. وقد أبلغت بليز عن استهلاك 20 طن بدالات استنفاد الأوزون من المواد الخاضعة للرقابة من المجموعة الأولى من المرفق ألف عن فترة الرقابة على تجميد الاستهلاك للفترة 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. نتيجة لذلك تعتبر بليز، بالنسبة لفترة الرقابة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000، غير ممتثلة بالالتزاماتها بموجب المادة 2 ألف من بروتوكول مونتريال؛

3 -
وأن يطلب إلى بليز أن تقدم إلى لجنة التنفيذ خطة عمل ذات معايير محددة بأطر زمنية لضمان عودتها السريعة للامتثال. وقد تود بليز أن تنظر في تضمين خطتها إجراءات لتحديد حصص واردات لتجميد الواردات عند حدود خط الأساس ولدعم الجدول الزمني للتخلص من المواد ولفرض حظر على واردات المعدات المتعلقة بالمواد المستنفدة للأوزون وأن تنفذ سياسات ووسائل تنظيمية من شأنها أن تضمن إحراز التقدم نحو تحقيق التخلص من المواد؛

4 -
وأن يرصد عن كثب التقدم الذي تحرزه بليز فيما يتعلق بالتخلص من المواد المستنفدة للأوزون. وما دامت بليز تسعى لتلبية تدابير الرقابة المحددة للبروتوكول، ينبغي الاستمرار في معاملتها بنفس معاملة أي طرف يحترم التزاماته. وفي هذا الصدد، ينبغي أن تستمر بليز في تلقى المساعدات الدولية لتمكينها من تلبية التزاماتها وفقاً للبند ألف من القائمة الإرشادية بالتدابير التي قد يتخذها اجتماع للأطراف بصدد عدم الامتثال. على أن الأطراف تنبه بليز، من خلال هذا المقرر، وفقاً للبند باء من القائمة الإرشادية بالتدابير، أنه إذا لم تتمكن من العودة إلى الامتثال في الوقت المناسب، سوف تنظر الأطراف في اتخاذ تدابير تتفق مع البند جيم من القائمة الإرشادية بالتدابير. وقد تشمل هذه التدابير إمكانية اتخاذ الإجراءات المتاحة بموجب المادة 4، مثل ضمان قطع إمدادات مركبات الكربون الكلورية الفلورية (وهي موضوع عدم الامتثال) وكفالة عدم مساهمة الأطراف المستوردة في استمرار حالة عدم وضع عدم الامتثال.

مشروع المقرر 13/.....: امتثال الكاميرون لبروتوكول مونتريال
1 -
أن يلاحظ أن الكاميرون صدقت على بروتوكول مونتريال في 30 آب/أغسطس 1988 وعلى تعديل لندن في 8 حزيران/يونيه 1992 وعلى تعديل كوبنهاجن في 25 حزيران/يونيه 1996. والقطر مصنف باعتباره طرفاً عاملاً بموجب المادة 5 (1) من البروتوكول وله برنامج قطري أقرته اللجنة التنفيذية في عام 1993. ومنذ إقرار البرنامج القطري، وافقت اللجنة التنفيذية لها على 174 640 5 دولار من الصندوق متعدد الأطراف لتمكينها من الامتثال وفقاً للمادة 10 من البروتوكول؛

2 -
وخط الأساس للكاميرون لمواد المجموعة الأولى من المرفق ألف هو 9ر256 أطنان بدالات استنفاد الأوزون. وقد أبلغت الكاميرون في عام 1999 عن استهلاك قدره 362 طن بدالات استنفاد الأوزون من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف. واستجابت الكاميرون لطلب أمانة الأوزون تزويدها بالبيانات عن فترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. وقد أبلغت الكاميرون عن استهلاك قدره 7ر698 3 طن بدالات استنفاد الأوزون من المواد الخاضعة للرقابة من المجموعة الأولى من المرفق ألف عن فترة الرقابة على تجميد الاستهلاك للفترة 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. ونتيجة لذلك، تعتبر الكاميرون، بالنسبة لفترة الرقابة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000، في حالة عدم الامتثال لالتزاماتها بموجب المادة 2 ألف من بروتوكول مونتريال؛

3 -
وأن يطلب إلى الكاميرون تزويد لجنة التنفيذ بخطة عمل ذات معايير محددة بأطر زمنية لضمان عودتها السريعة إلى الامتثال. وقد تود الكاميرون أن تنظر في تضمين خطتها إجراءات لتحديد حصص واردات لتجميد الواردات عند مستويات خط الأساس ودعم الجدول الزمني للتخلص من المواد وتفرض حظراً على واردات المعدات العاملة بالمواد المستنفدة للأوزون وتنفذ سياسات ووسائل تنظيمية من شأنها أن تضمن إحراز التقدم نحو التخلص من المواد؛

4 -
وأن يرصد عن كثب التقدم الذي تحرزه الكاميرون فيما يتعلق بالتخلص التدريجي التام من المواد المستنفدة للأوزون. وما دامت الكاميرون تسعى لتلبية تدابير الرقابة المحددة للبروتوكول، ينبغي الاستمرار في معاملتها بنفس معاملة أي طرف يحترم التزاماته. وفي هذا الصدد، ينبغي أن تستمر الكاميرون في تلقى المساعدات الدولية لتمكينها من تلبية هذه الالتزامات وفقاً للبند ألف من القائمة الإرشادية بالتدابير التي قد يتخذها اجتماع للأطراف بصدد عدم الامتثال. وتنبه الأطراف الكاميرون، من خلال هذا القرار، وفقاً للبند باء من القائمة الإرشادية بالتدابير، إلى أنها إذا لم تتمكن من العودة إلى الامتثال في وقت مناسب، فسوف تنظر الأطراف في اتخاذ تدابير، تتفق مع البند جيم من القائمة الإرشادية بالتدابير. وقد تشمل هذه التدابير إمكانية اتخاذ الإجراءات المتاحة بموجب المادة 4، مثل ضمان قطع إمدادات مركبات الكربون الكلورية الفلورية (وهي موضوع عدم الامتثال) وكفالة عدم مساهمة الطرف المستورد في استمرار وضع حالة عدم الامتثال.

مشروع المقرر 13/.....: امتثال أثيوبيا لبروتوكول مونتريال
1 -
أن يلاحظ أن أثيوبيا صدقت على بروتوكول مونتريال في 11 تشرين الأول/أكتوبر 1994، وصدقت على تعديلي لنـدن وكوبنهاجن. والقطـر مصنف باعتبـاره طرفاً عاملاً بموجب المادة 5 (1) من البروتوكول وله برنامج أقرته اللجنة التنفيذية في 1996. ومنذ إقرار البرنامج القطري، وافقت لها اللجنة التنفيذية على مبلغ 844 330 دولاراً من الصندوق متعدد الأطراف لتمكينها من الامتثال وفقاً للمادة 10 من البروتوكول؛

2 -
وخط الأساس لاثيوبيا بالنسبة لمواد المجموعة الأولى من المرفق ألف هو 8ر33 طن بدالات استنفاد الأوزون. وقد أبلغت أثيوبيا في عام 1999 عن استهلاك قدره 39 طن بدالات استنفاد الأوزون من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف و2ر39 طن بدالات استنفاد الأوزون لمواد المجموعة الأولى من المرفق ألف في عام 2000. وقد استجابت أثيوبيا لطلب أمانة الأوزون لتزويدها بالبيانات عن فترة الرقابة 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. وقد أبلغت أثيوبيا عن استهلاك قدره 2ر39 طن بدالات استنفاد الأوزون من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف عن فترة الرقابة على تجميد الاستهلاك 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. ونتيجة لذلك، تعتبر أثيوبيا، لفترة الرقابة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000، غير ممتثلة لالتزاماتها بموجب المادة 2 ألف من بروتوكول مونتريال؛

3 -
وأن يطلب إلى أثيوبيا أن تقدم إلى لجنة التنفيذ خطة عمل ذات معايير محددة بأطر زمنية لضمان عودتها السريعة إلى الامتثال. وقد تود أثيوبيا أن تنظر في تضمين خطتها إجراءات لتحديد حصص واردات لتجميد الواردات في مستويات خط الأساس وتدعيم الجدول الزمني للتخلص من المواد وأن تفرض حظراً على واردات المعدات العاملة بالمواد المستنفدة للأوزون وأن تضع سياسات وأدوات تنظيمية من شأنها أن تؤمن إحراز التقدم نحو تحقيق التخلص التدريجي التام؛

4 -
وأن يرصد عن كثب التقدم الذي تحرزه أثيوبيا فيما يتعلق بالتخلص من المواد المستنفدة للأوزون. وما دامت أثيوبيا تسعى لتلبية تدابير الرقابة المحددة بالبروتوكول، ينبغي أن تستمر أثيوبيا تعامل نفس معاملة أي طرف يحترم التزاماته. وفي هذا الصدد، ينبغي أن تستمر أثيوبيا في تلقى المساعدات الدولية لتمكينها من تلبية التزاماتها وفقاً للبند ألف من القائمة الإرشادية بالتدابير التي قد يتخذها اجتماع للأطراف بصدد عدم الامتثال. وتنبه الأطراف أثيوبيا، من خلال هذا المقرر، وفقاً للبند باء من القائمة الإرشادية بالتدابير، إلى أنها إذا لم تتمكن من العودة إلى الامتثال في وقت مناسب، فسوف تنظر الأطراف في اتخاذ تدابير، تتفق مع البند جيم من القائمة الإرشادية بالتدابير. وقد تشمل هذه التدابير إمكانية اتخاذ الإجراءات المتاحة بموجب المادة 4، مثل ضمان قطع إمدادات مركبات الكربون الكلورية الفلورية (وهي المواد موضوع عدم الامتثال) وكفالة عدم مساهمة الأطراف المستوردة في استمرار حالة عدم الامتثال.

مشروع المقرر 13/.....: امتثال بيرو لبروتوكول مونتريال
1 -
أن يلاحظ أن بيرو صدقت على بروتوكول مونتريال وعلى تعديل لندن في 31 آذار/مارس 1993 وعلى تعديل كوبنهاجن في 7 حزيران/يونيه 1999. والقطر مصنف باعتباره طرفاً عاملاً بموجب المادة 5 (1) من البروتوكول ولها برنامج قطري أقرته اللجنة التنفيذيـة في عـام 1995. ومنـذ إقرار البرنامج القطري، وافقت لها اللجنة التنفيذية على مبلغ 309 670 4 دولارات من الصندوق متعدد الأطراف لتمكينها من الامتثال وفقاً للمادة 10 من البروتوكول؛

2 -
وخط الأساس لبيرو لمواد المجموعة الأولى من المرفق ألف هو 5ر289 طن بدالات استنفاد الأوزون. وقد أبلغت بيرو عن استهلاك قدره 296 طناً بدالات استنفاد الأوزون من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف في عام 1999. وقد استجابت بيرو لطلب أمانة الأوزون تزويدها ببيانات عن فترة الرقابة الممتدة من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. وقد أبلغت بيرو عن استهلاك قدره 6ر297 طن بدالات استنفاد الأوزون من مواد المجموعة الأولى من المرفق ألف لفترة الرقابة على تجميد الاستهلاك من 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000. ونتيجة لذلك، فإن بيرو، في فترة الرقابة 1 تموز/يوليه 1999 إلى 30 حزيران/يونيه 2000، غير ممتثلة لالتزاماتها بموجب المادة 2 (ألف) من البروتوكول؛

3 -
وأن يطلب إلى بيرو أن تقدم إلى لجنة التنفيذ خطة عمل ذات معايير محددة بأطر زمنية لضمان عودتها السريعة إلى الامتثال. وقد تود بيرو أن تنظر في تضمين خطتها إجراءات لتحديد حصص استيراد لتجميد الواردات عند مستويات خط الأساس ولدعم الجدول الزمني للتخلص من المواد، وأن تفرض حظراً على واردات المعدات العاملة بالمواد المستنفدة للأوزون، وأن تضع تنفيذ سياسات وأدوات تنظيمية من شأنها أن تؤمن تحقيق التقدم نحو التخلص التدريجي التام من المواد؛

4 -
وأن يرصد عن كثب التقدم الذي تحرزه بيرو فيما يتعلق بالتخلص من المواد المستنفدة للأوزون. وما دامت بيرو تسعى لتلبية تدابير الرقابة المحددة بالبروتوكول، ينبغي أن تستمر معاملتها بنفس معاملة أي طرف يحترم التزاماته. وفي هذا الصدد، ينبغي أن تستمر بيرو في تلقى المساعدة الدولية لتمكينها من تلبية هذه الالتزامات وفقاً للبند ألف من القائمة الإرشادية بالتدابير التي قد يتخذها اجتماع للأطراف بصدد عدم الامتثال. وتنبه الأطراف بيرو، من خلال هذا المقرر، وفقاً للبند باء من القائمة الإرشادية بالتدابير، إلى أنها إذا لم تتمكن من العودة إلى الامتثال في وقت مناسب، ستنظر الأطراف في اتخاذ تدابير، تتوافق مع البند جيم من القائمة الإرشادية للتدابير. وقد تشمل هذه التدابير إمكانية اتخاذ الإجراءات المتاحة بموجب المادة 4 ، مثل ضمان قطع إمدادات مركبات الكربون الكلورية الفلورية (وهي موضوع عدم الامتثال) وكفالة عدم مساهمة الأطراف المستوردة في استمرار حالة عدم الامتثال.
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